
 

 
 

The Passport of Education Program  

 

Education area code 

and classification 
6В02 Art and humanities 

Code and classification 

of training areas 
6В023 Languages and literature 

Сode and name of 

education program 
6B02301 Translation studies 

Groups of educational 

programs 
В036 Translation studies 

The uniqueness of the 

educational program 

The uniqueness of the educational program "Translation studies" provides 

a wide range of foreign languages (Chinese, Korean, Turkish, German, 

French), the presence of  a specialized interpretation room and the 

application of modern approaches in translation, which allows to train 

competitive and qualified professionals in the domestic and international 

labor market. 

Profile map of education program 

Purpose of EP 

Training of a qualified translator of foreign languages, corresponding to 

international standards of foreign languages and competencies in the field 

of intercultural communication. 

Objective of EP 

1.Training and development of students, the organization of the 

educational process and education, planning and management of 

pedagogical processes, taking into account the updated content of 

education; 

2. The formation of a new approach to the training of translation personnel 

on the basis of multilevel training of a modern translator competitive in 

the labor market, competent, responsible, fluent in translation technologies 

and oriented in related fields of activity, capable of efficient work in the 

specialty at the level of world standards, ready for constant professional 

growth, social and occupational mobility; 

3.The formation of language knowledge and skills using innovative and 

digital technologies in the educational process. 

Result of training of EP 

1. To demonstrate patriotic attitudes in professional, social and personal 

life; 

2. To apply the acquired knowledge on all types of speech activity in 

situations of official and unofficial communication; 

3. To organize effective intercultural communication in oral and written 

forms in the state, Russian and English languages; 

4. To use in professional activities all types of translation transformations; 

5. To demonstrate patriotic views in situations of intercultural 

communication; 

6. To provide in-depth knowledge in the field of translation studies; 

7. To use the basic laws of development of a foreign language and culture, 

the laws of development of the ability to communicate in a foreign 

language at interpersonal and intercultural levels; 

8. To structure the difficulties and supports for the student of the theory 

and practice of translation, choosing the optimal approaches and ways of 

interconnected teaching of language and culture; 

9. To apply information and communication technologies, smart and 

technology technologies, as well as digital literacy; 

10. To operate with the features of the translation of texts of various types 



 

 
 

(texts of economic, political, professional subjects); 

11. To manage problems associated with lexical, phraseological, 

grammatical and stylistic features of the source language; 

12. To use systematic theoretical and practical knowledge to formulate and 

solve research problems in the field of translation; 

13. To demonstrate behavior and activities in accordance with 

environmental and safety requirements; 

14. To use economic knowledge, scientific ideas about management in 

professional and social activities. 

Graduate Qualification Characteristics 

Awarded degree: Bachelor of Arts in Education programme 6B02301 Translation studies 

List of posts Translator, technical translator 

The object of 

professional activity 

cultural institutions, international organizations, information and analytical 

services, embassies and representative offices, ministries, tourism 

agencies, publishing houses, translation agencies and other organizations 

and enterprises. 

 


